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(ЕС) 2021/2115 ПО ОТНОШЕНИЕ НА НЯКОИ ПАЗАРНИ ПРАВИЛА И МЕРКИ  
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2026/…  

НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 24 февруари 2026 година 

за изменение на регламенти (ЕС) № 1308/2013, (ЕС) № 251/2014 и (ЕС) 2021/2115  

по отношение на някои пазарни правила и мерки  

за секторно подпомагане в лозаро-винарския сектор и за ароматизирани  

лозаро-винарски продукти, както и на Регламент (ЕС) 2024/1143 по отношение на  

някои правила за етикетирането на спиртни напитки 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 42, първа алинея, член 43, параграф 2 и член 118, първа алинея от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура3, 

  

                                                 

1 ОВ C, C/2025/5161, 28.10.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5161/oj. 
2 ОВ C, C/2025/4418, 29.8.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4418/oj. 
3 Позиция на Европейския парламент от 10 февруари 2026 г. (все още непубликувана в 

Официален вестник) и решение на Съвета от 16 февруари 2026 г. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/5161/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/4418/oj
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като имат предвид, че: 

(1) Въпреки че Съюзът продължава да бъде световен лидер в производството, 

потреблението и експортната стойност на виното, обществените и демографските 

промени оказват въздействие върху количеството, качеството и видовете 

консумирано вино. Потреблението на вино в Съюза е на най-ниското си равнище от 

три десетилетия, докато традиционните пазари за износ на вина от Съюза са 

засегнати от комбинация от тенденции на намаляване на потреблението и 

геополитически фактори, което води до по-несигурни модели на износ. Освен това 

предвид уязвимостта на лозаро-винарския сектор към изменението на климата 

производството на вино става непредвидимо. Произтичащото от това 

свръхпредлагане води до понижение на цените, в резултат на което лозарите 

разполагат с по-малко приходи, които да инвестират в бизнеса си, и с по-ниски 

финансови резерви, на които да разчитат, ако някое от по-често настъпващите и 

често локални тежки метеорологични явления засегне техния регион. 

(2) Групата на високо равнище за политиката в областта на лозаро-винарството („ГВР“) 

беше създадена, за да обсъди тези предизвикателства и да набележи евентуалните 

възможности за лозаро-винарския сектор в Съюза. Тя разгледа начините за по-добро 

подпомагане на сектор, който понастоящем е изправен пред структурни 

предизвикателства, например чрез управление на производствения потенциал, 

повишаване на конкурентоспособността и проучване на нови пазарни възможности. 

След четири заседания ГВР одобри „Стратегически препоръки за бъдещето на 

лозаро-винарския сектор на ЕС“. 

(3) За да се осигури възможно най-доброто подпомагане за винопроизводителите, 

изправени пред тези предизвикателства, е целесъобразно най-спешните препоръки 

на ГВР да бъдат отразени в правната рамка, приложима за вината и ароматизираните 

лозаро-винарски продукти. 
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(4) Понастоящем в лозаро-винарския сектор връзката между предлагането на 

продукция, потребителското търсене и износа на световния пазар е нестабилна, 

което води до сериозни смущения на пазара. Освен това се наблюдава тенденция 

към трайно намаляване на потреблението на вино в Съюза поради промени в 

потребителските навици и начина на живот. Счита се, че съществуващата схема за 

разрешаване на лозови насаждения е от съществено значение за поддържане на 

баланса между капацитета за предлагане на сектора, справедливия жизнен стандарт 

на производителите и разумните цени за потребителите, като същевременно се 

гарантира разнообразие на вината и се откликва на особеностите на лозаро-

винарския сектор на Съюза. Лозаро-винарският сектор в Съюза има специфични 

характеристики, които включват дългия цикъл на лозята, което е в следствие на 

факта, че производството е възможно едва няколко години след засаждането, но след 

това продължава няколко десетилетия, както и че има потенциал за значителни 

колебания в продукцията от реколта на реколта. Лозаро-винарският сектор на Съюза 

се характеризира и с много голям процент малки семейни стопанства, което води до 

разнообразна гама от вина. Тези производители се нуждаят от дългосрочна 

предсказуемост, за да се обоснове значителната инвестиция, която е необходима за 

засаждането на лозя и да се гарантира икономическата жизнеспособност на техните 

проекти във времето, като в процеса се подобрява конкурентоспособността на 

лозаро-винарския сектор на Съюза на световния пазар. За да се консолидират 

постиженията на лозаро-винарския сектор на Съюза до момента и да се постигне 

баланс между количество и качество в сектора чрез непрекъснат методичен растеж 

на лозовите насаждения, схемата за разрешаване на лозови насаждения следва да 

бъде удължена, като подлежи на прегледи на всеки 10 години, за да се направи 

оценка на схемата. Ако е целесъобразно, следва да се представят предложения въз 

основа на резултатите от тези прегледи с цел подобряване на 

конкурентоспособността на лозаро-винарския сектор. 

  



 

 

PE-CONS 65/1/25 REV 1    4 

   BG 
 

(5) С оглед на настоящия спад в търсенето на вино, на лозарите, които притежават 

валидни неизползвани разрешения за нови насаждения и разрешения, произтичащи 

от преобразуването на права на засаждане, предоставени им преди 1 януари 2025 г., 

следва да не бъдат налагани санкции за неизползване на тези разрешения. Това 

следва да доведе до отстраняване на стимула притежателите на разрешения за 

засаждане да засаждат лозя, където може да няма търсене на произвежданото вино. 

Следва да продължат да се прилагат административните санкции по отношение на 

неизползване на разрешения за насаждения, предоставени след 1 януари 2025 г., за 

да се възпрат спекулативните заявления за такива разрешения от страна на лозари, 

които нямат намерение да засаждат лозя. 

(6) Тъй като природните бедствия, тежките метеорологични явления и огнищата на 

болести по растенията зачестяват, на държавите членки следва да се даде 

възможност да удължават с не повече от дванадесет месеца срока на валидност на 

разрешенията за засаждане, предоставени за засегнатия регион и изтичащи в края на 

съответната пазарна година. Притежателите на такива разрешения за засаждане 

следва да имат възможност да се откажат от разрешенията си, без да им се налагат 

административни санкции, когато уведомят компетентните органи на държавата 

членка, че не желаят да използват разрешенията си в рамките на удължения срок. 

Въпреки че административните санкции имат за цел да предотвратят спекулативни 

заявления за разрешения за засаждане, извънредните обстоятелства могат да доведат 

до непредвидени практически трудности за лозарите, като им попречат да засаждат 

нови лозя. За да се избегнат допълнителни затруднения в такива случаи, 

компетентните органи на държавите членки следва да имат право да отменят 

административните санкции за неизползване на разрешение за засаждане при 

обосновано искане от съответния лозар. 
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(7) По отношение на управлението на производствения потенциал следва да бъде 

установен по-дълъг срок на валидност на разрешенията за презасаждане, за да се 

даде на производителите повече време да проучат възможността за засаждане на 

сортове, които са по-добре адаптирани към търсенето на пазара или към 

променящите се климатични условия, или за използване на нови техники за 

управление на лозята. Освен това, за да се облекчи натискът върху лозарите, те не 

следва да бъдат подлагани на административни санкции, ако решат да не използват 

разрешение за презасаждане. 

(8) Последният ден на валидност на разрешенията, предоставени съгласно членове 64, 

66 и 68 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета4, 

преди влизането в сила на настоящия регламент за изменение зависи от датата на 

тяхното издаване. С цел административно опростяване всички тези разрешения 

следва да останат валидни до последния ден на съответната пазарна година. 

(9) Изоставените лозя могат да съдържат вредители и болести и следователно могат да 

представляват риск за заобикалящата ги лозова площ. Поради това на държавите 

членки следва да се разреши да изискват изкореняването на такива изоставени лозя. 

Комисията следва да бъде оправомощена да приема делегирани актове, в които се 

определят условията за такова изкореняване. 

  

                                                 

4 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на 

селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) 

№ 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (OB L 347, 20.12.2013 г., стр. 671, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
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(10) Когато в обосновани случаи на криза се прилагат или са били приложени 

национални мерки или мерки на Съюза, насочени към намаляване на предлагането 

(във връзка с дестилация, събиране на реколтата на зелено или изкореняване на 

лозя), на държавите членки следва да се даде възможност да ограничат издаването на 

разрешения за нови насаждения на регионално равнище по отношение на конкретни 

площи със свръхпредлагане, за да се избегне увеличаване на производствения 

потенциал. 

(11) За да се отчитат по-добре последните тенденции в лозаро-винарския сектор, 

държавите членки следва да разполагат с гъвкавост да определят регионални 

ограничения по отношение на издаването на разрешения за нови насаждения за 

конкретни площи, които са до 0% с оглед управление на производствения 

потенциал. Когато държава членка реши да определи такива регионални 

ограничения за конкретни площи, за да се избегне прекомерно нарастване на 

производствения потенциал, е целесъобразно да се позволи на държавите членки да 

изискват разрешенията, предоставени за района, за който се отнася регионалното 

ограничение, да се използват в този район. 

(12) Продуктите със защитено наименование за произход или защитено географско 

указание имат уникални характеристики, свързани с географския им произход, както 

и с традиционните знания и умения. За да се защити репутацията на тези продукти и 

да се избегне рискът от значително обезценяване или неправилно използване от 

трети страни, е целесъобразно да се позволи на държавите членки да определят 

ограничения при издаването на разрешения за нови насаждения, да приемат мерки за 

предотвратяване на заобикалянето на правилата относно защитния механизъм за 

нови насаждения и да определят критериите за допустимост и приоритетност при 

издаването на разрешения за нови насаждения в съответните райони. 
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(13) За да се избегне утежняването на риска от свръхпредлагане в регионите, в които 

дадена държава членка е решила да ограничи предоставянето на разрешения за нови 

насаждения, държавата членка следва да може да определя условия за допустимост 

за предоставянето на разрешения за нови насаждения, така че да се избегнат 

прекомерни добиви от новите лозя, засадени в съответните региони. 

(14) Следва да се поясни, че при предоставянето на разрешения за засаждане на лозя 

държавите членки следва да могат да използват обективни, недискриминационни 

критерии за допустимост и приоритет, които да водят до отдаване на предпочитание 

на лозя, които допринасят за подобряване на продуктите с географски означения или 

на тяхното качество. 

(15) Когато държавите членки решат да се възползват от възможността да ограничат 

издаването на разрешения на регионално равнище, като вземат предвид 

препоръките, представени от признати професионални организации, работещи в 

лозаро-винарския сектор, е целесъобразно допълнително да се изясни кои видове 

организации могат да издават такива препоръки. 
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(16) Разрешенията за презасаждане се предоставят на производители, които са 

изкоренили площ, засадена с лозя, и са подали заявление. Следва да се поясни, че 

лозар, който получава подпомагане за изкореняване на лозя в съответствие с 

член 216, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 или член 58, параграф 1, алинея 

първа, буква о) от Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета5, 

няма право на разрешение за презасаждане за въпросната площ. 

(17) Разрешенията за презасаждане трябва да се използват в същото стопанство, в което е 

извършено изкореняването, но е възможно да се използват на друг парцел земя в 

рамките на същото стопанство. Като се има предвид, че стопанствата могат да се 

състоят от парцели земя в различни производствени райони, е важно да се даде 

възможност на държавите членки да гарантират, че в площите, които отговарят на 

условията за производство на вино със защитено наименование за произход или 

защитено географско указание, не се използват разрешения за презасаждане, 

произтичащи от изкореняването на лозя извън този район. Целесъобразно е 

държавите членки да вземат такова решение въз основа на препоръка от 

професионална организация, която е представителна в съответния район. 

  

                                                 

5 Регламент(ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета от 

2 декември 2021 г. за установяване на правила за подпомагане за стратегическите 

планове, които трябва да бъдат изготвени от държавите членки по линия на общата 

селскостопанска политика (стратегически планове по ОСП) и финансирани от 

Европейския фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския 

земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на 

регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1307/2013 (ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
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(18) Въпреки че презасаждането на изкоренени лозя не увеличава площта на лозята, на 

държавите членки следва да се даде възможност да определят правила за 

презасаждане с цел по-добро управление на териториалното разпределение на 

лозята, например за да се избегне преместването на лозята в региони с дисбаланс на 

пазара или далеч от склонове и тераси, когато те играят важна роля за опазването на 

ландшафта и избягването на ерозията на почвата. На държавите членки следва също 

така да се даде възможност да определят условия по отношение на лози, от които се 

произвеждат специфични видове вино, и производствени методи, които са 

определени от държавата членка като значително увеличаващи средния добив в 

производствения регион, или условия, за да се гарантира запазването на 

традиционните методи на производство. 

(19) За да се гарантира пропорционален подход към прилагането на схемата за 

разрешаване на лозови насаждения, като същевременно се вземат предвид 

сериозните рискове, които свръхпредлагането представлява за пазара, е 

целесъобразно да се установи максимален праг за хектарите засадени лозя, под 

който държавите членки са освободени от задължението да прилагат схемата за 

разрешения за засаждане. 

(20) През последните години се наблюдава непрекъснато нарастващо търсене от страна 

на потребителите на лозаро-винарски продукти с намалено алкохолно съдържание, 

произведени чрез намаляване на алкохолното съдържание посредством използване 

на определени техники, разрешени в Съюза. Производството на вина с частично 

намалено алкохолно съдържание чрез смесването или купажиране на вино с 

намалено алкохолно съдържание или вино с частично намалено алкохолно 

съдържание с вино или вино с частично намалено алкохолно съдържание следва да 

бъде разрешено, тъй като то може да подобри органолептичните характеристики на 

крайния продукт и предлага начин за по-устойчиво производство на вина с частично 

намалено алкохолно съдържание. 
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(21) Голямото търсене от страна на потребителите на пенливи лозаро-винарски продукти 

с намалено алкохолно съдържание или без алкохол представлява възможност за 

сектора. Правилата за производство на вина с намалено алкохолно съдържание обаче 

налагат някои технологични ограничения по отношение на производството на 

пенливи лозаро-винарски продукти. Съгласно действащите понастоящем правила 

лозаро-винарските продукти трябва да са достигнали характеристиките и 

минималното действително алкохолно съдържание на съответната продуктова 

категория, преди да преминат през процеса на отстраняване на алкохолното 

съдържание. Това означава, че продуктите от пенливи вина с намалено и частично 

намалено алкохолно съдържание могат да се произвеждат само от пенливи вина от 

една и съща категория. Процесът на отстраняване на алкохолното съдържание обаче 

премахва изцяло въглеродния диоксид от първоначалното пенливо вино. 

Следователно, за да се произведе пенливо вино с намалено или нулево алкохолно 

съдържание, е необходимо във вината с частично намалено алкохолно съдържание 

или с напълно отстранено алкохолно съдържание отново да се добави въглероден 

диоксид чрез нов, отделен процес. Поради това следва да се разреши на 

производителите да произвеждат пенливо вино с намалено или частично намалено 

алкохолно съдържание, искрящо вино, пенливо газирано вино и искрящо газирано 

вино директно от тихо вино с намалено или частично намалено алкохолно 

съдържание посредством втора ферментация или добавяне на въглероден диоксид, 

по целесъобразност. Това би дало възможност на лозаро-винарския сектор в Съюза 

да се възползва от новите промени в потребителското търсене, като същевременно се 

поддържат високите му стандарти за качество на производството. 
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(22) Правилата за етикетиране на лозаро-винарските продукти следва да бъдат изменени, 

за да се информира по-добре потребителят за характеристиките на лозаро-

винарските продукти с намалено алкохолно съдържание, като същевременно се 

запази задължението за предоставяне на информация относно използването на 

намаляване на алкохолното съдържание. Потребителите са запознати с термини като 

„0,0%“ и „без съдържание на алкохол“. Тези термини обаче се регулират по различен 

начин в различните държави членки. Термините, отнасящи се до намалено 

съдържание на алкохол, следва да бъдат в съответствие с правилата на Съюза за 

етикетиране на намалено съдържание на определени вещества. Поради това е 

необходимо да се хармонизира използването на тези термини в целия Съюз, като по 

този начин се даде възможност на лозаро-винарския сектор да се възползва от 

новите изисквания на потребителите, като същевременно се гарантира 

функционирането на вътрешния пазар. 

(23) Спазването на изискванията на Съюза за включване на списъка на съставките и 

обявяването на хранителната стойност върху етикетите на изнасяното вино може да 

бъде обременяващо за износителите, особено когато изискванията за етикетиране на 

трети държави вносителки се различават от тези на Съюза. За да се улесни износът в 

тези случаи, е целесъобразно виното, което е предназначено за износ, да бъде 

освобождавано от тези изисквания за етикетиране на Съюза. 
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(24) Предоставянето по електронен път на списъка на съставките и обявяването на 

хранителната стойност на лозаро-винарските продукти е ефективен начин 

операторите да представят важна информация на потребителите, като същевременно 

улеснява функционирането на вътрешния пазар и износа на вино. Това важи особено 

за малките производители. Липсата на хармонизирани правила обаче относно 

идентификацията — върху опаковката или прикрепен към нея етикет — на 

електронните средства, с които се предоставя списъкът на съставките и/или 

обявяването на хранителната стойност, доведе до появата на различаващи се 

практики от страна на операторите, както и на различни правила от страна на 

националните органи, което засяга неблагоприятно правилното предлагане на пазара 

на вина. С цел да се сведат до минимум разходите и административната тежест за 

операторите и да се гарантира общ подход на целия пазар на Съюза, като 

същевременно се отчита необходимостта тази информация да бъде достъпна за 

потребителите, Комисията следва да бъде оправомощена да приема делегирани 

актове, в сътрудничество с държавите членки, за допълване на Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 във връзка с определяне на правила относно идентификацията — върху 

опаковката или прикрепения към нея етикет — на електронните средства, с които 

списъкът на съставките и обявяването на хранителната стойност да се предоставят 

на потребителите по хармонизиран начин, включително чрез система без текст. 

(25) За да се намалят тежестта върху операторите и несигурността, пред която са 

изправени, е целесъобразно да се поясни, че за дадена опаковка следва да се изисква 

задължителните данни да бъдат показани само веднъж. 
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(26) За да се гарантира, че формата и оформлението на електронните средства могат да 

посрещнат новите нужди, произтичащи от бързия и постоянен напредък на 

цифровизацията, и да се позволи тези електронни средства да включват друга 

относима информация за потребителите, изисквана от правото на Съюза или 

националното право, и която може да бъде представена в електронен вид, като по 

този начин се намали административната тежест върху операторите, на Комисията 

следва да бъде предоставено правомощието да приема делегирани актова за 

допълване на Регламент (ЕС) № 1308/2013 във връзка с определяне на правилата 

относно представянето на информация върху електронните етикети. 

(27) Опитът показва, че когато термин, отнасящ се до стопанство в лозаро-винарския 

сектор, е запазен на равнището на Съюза и подлежи на определени условия, 

използването му в търговски марки или търговски наименования може да бъдат 

подвеждащ за потребителите. Поради това на Комисията следва да бъде 

предоставено правомощието да приема делегирани актове за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 за определяне на правила относно връзката между 

термините, отнасящи се до дадено стопанство, и търговските марки и търговските 

наименования. 

  



 

 

PE-CONS 65/1/25 REV 1    14 

   BG 
 

(28) Държавите членки имат възможност да приемат правила за предлагане на пазара с 

цел регулиране на предлагането в лозаро-винарския сектор с цел подобряване и 

стабилизиране на функционирането на общия пазар на вина. В настоящия контекст 

на структурно намаляване на потреблението и повтарящи се ситуации на 

свръхпредлагане в някои региони и пазарни сегменти е целесъобразно да се поясни, 

че тези правила могат да включват определянето на максимални добиви на грозде и 

управлението на запасите от вино. Освен това групите производители, които 

управляват защитени наименования за произход и защитени географски указания, 

както и признатите организации на производители, могат да играят важна роля за 

адаптиране на предлагането към пазарните тенденции и за укрепване на позицията 

на лозарите във веригата на доставки. Поради това държавите членки следва също 

така да могат да приемат правила за предлагане на пазара в лозаро-винарския сектор, 

като вземат предвид предложенията, приети от признати междубраншови 

организации, от групи на производители, управляващи защитени наименования за 

произход и защитени географски указания, или от признати организации на 

производители, когато те са представителни в съответната производствена област 

или области. 
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(29) Особената търговска стойност на вината, обхванати от защитено наименование за 

произход или защитено географско указание, произтича от тяхната репутация въз 

основа на стойността на качеството, която потребителите придават на техните 

характеристики. За да се предотврати подбиването на техните гаранции за качество 

чрез вредни ценови действия, междубраншовите организации и групите 

производители, управляващи защитени наименования за произход и защитени 

географски указания, когато са представителни в съответния географски район за 

различните професионални категории, извършващи дейност в лозаро-винарския 

сектор, следва да могат да издават ценови насоки относно продажбите на 

съответното грозде, гроздова мъст или вина. Тези насоки обаче следва да бъдат 

незадължителни, за да се предотврати прекомерното ограничаване на ценовата 

конкуренция в рамките на едно и също географско означение. Освен това, като 

допълнителна предпазна мярка, на съответния национален орган за защита на 

конкуренцията следва да бъде разрешено да решава в отделни случаи да изменя или 

прекратява показатели за ориентиране на цените, ако това е необходимо, за да се 

предотврати изключването на конкуренцията или застрашаването на целите, 

определени в член 39 от Договора за функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС). 
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(30) Понастоящем на държавите членки може да бъде разрешено да извършват 

национални плащания на винопроизводителите за доброволна или задължителна 

дестилация на вино. Като се има предвид икономическата ефективност в резултат от 

премахването на излишъка от производство от пазара преди производството на вино, 

е целесъобразно, в обосновани случаи на криза, да може да се разреши държавите 

членки да извършват национални плащания за доброволно събиране на реколтата на 

зелено и доброволно изкореняване на продуктивни лозя, в зависимост от определени 

условия. За да се избегне нарушаване на конкуренцията, е необходимо да се 

определят основните критерии, които да се използват за определяне на 

максималното национално плащане на единица продукт или на хектар. За същата 

цел настоящият регламент следва да определи също така ограничения за общия 

размер на националните плащания, разрешени в дадена държава членка през дадена 

година за дестилация и събиране на реколтата на зелено. За изкореняването, предвид 

структурния характер на мярката и по-високите разходи за нея, не е целесъобразно 

да се определя общ максимален размер на националните плащания. Въпреки това 

държавите членки следва да обосноват в своите уведомления до Комисията 

ограничението за национални плащания за всеки отделен случай въз основа на 

своите специфични пазарни обстоятелства и тези на лозаро-винарските райони, в 

които ще се прилага мярката. 
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(31) За да се избегне нарушаване на конкуренцията и да се гарантира ефикасността и 

пропорционалността на кризисните мерки, за които трябва да бъдат разрешени 

национални плащания, Комисията следва да бъде оправомощена да приема 

делегирани актове за допълване на Регламент (ЕС) № 1308/2013 във връзка с 

определяне на правила относно общите условия за допустимост и критериите за 

приоритет, които трябва да бъдат определени от държавите членки по отношение на 

разпределението на тези национални плащания, за определяне на пазарните 

ситуации, при които тези мерки са оправдани, относно изчисляването на 

националните плащания и относно тяхната съгласуваност с други мерки за 

подпомагане на лозаро-винарския сектор в рамките на общата селскостопанска 

политика (ОСП). 

(32) Ароматизираните лозаро-винарски продукти са естествен пазар за лозаро-

винарските продукти. Регламент (ЕС) № 251/2014 на Европейския парламент и на 

Съвета6 обаче не позволява използването на търговските наименования, запазени за 

ароматизирани лозаро-винарски продукти, за напитки, които не достигат 

минималното действително алкохолно съдържание, определено в посочения 

регламент за всяка категория продукти. С оглед на нарастващото търсене от страна 

на потребителите на иновативни алкохолни напитки с по-ниско действително 

алкохолно съдържание в обемни проценти, следва да бъде възможно пускането на 

пазара на напитки, получени от вина с намалено или частично намалено алкохолно 

съдържание, произведени в съответствие с Регламент (ЕС) № 1308/2013, които имат 

търговски наименования, запазени за ароматизирани лозаро-винарски продукти. 

  

                                                 

6 Регламент (ЕС) № 251/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 

26 февруари 2014 г. за определяне, описание, представяне и етикетиране на 

ароматизирани лозаро-винарски продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 1601/91 

на Съвета (ОВ L 84, 20.3.2014 г., стр. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/251/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/251/oj
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(33) За да се гарантира, че потребителите са правилно информирани за естеството на 

ароматизираните лозаро-винарски продукти с намалено алкохолно съдържание, е 

целесъобразно да се определят правила в съответствие с установените в Регламент 

(ЕС) № 1308/2013 правила за етикетирането на вина с намалено или частично 

намалено алкохолно съдържание, така че ароматизираните лозаро-винарски 

продукти, получени от вина с намалено или с частично намалено алкохолно 

съдържание, да бъдат описани при представянето и етикетирането със същите 

термини като лозаро-винарските продукти със съответното алкохолно съдържание. 

Целесъобразно е също така езиковите изисквания, приложими за ароматизираните 

лозаро-винарски продукти, да се приведат в съответствие с тези, които вече се 

прилагат за лозаро-винарските продукти. 

(34) Посочените проблеми за лозаро-винарските продукти във връзка с 

идентифицирането на електронните средства, съдържащи данните, свързани с 

обявяването на хранителната стойност и списъка на съставките, се отнасят и за 

ароматизираните лозаро-винарски продукти. Поради това Комисията следва да бъде 

оправомощена да приема делегирани актове за допълване на Регламент (ЕС) 

№ 251/2014 във връзка с определяне на правила относно идентификацията върху 

опаковката или прикрепения към нея етикет на електронните средства за 

ароматизирани лозаро-винарски продукти. 
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(35) В отговор на новите изисквания на потребителите и на необходимостта от иновации 

в продуктите, правилата за производство и етикетиране на категориите 

ароматизирани лозаро-винарски продукти „Glühwein“, „Viiniglögi/Vinglögg/Karštas 

vynasand“ и „Пелин“ следва да бъдат изменени, за да се позволи да се произвеждат 

чрез използването на вино розе, както и това да бъде отбелязано на етикета. 

Същевременно следва да се забрани използването на термина „розе“ при 

представянето и етикетирането на „Glühwein“ и „Пелин“, произведени чрез 

смесване на червено и бяло вино или на което и да е от тях с вино розе. По същите 

причини е целесъобразно също така да се позволи алкохолни напитки, произведени 

при същите изисквания като тези, определени за „Glühwein“, но с основна съставка 

плодово вино вместо лозаро-винарски продукти, да се използва търговското 

наименование „Glühwein“ при тяхното представяне и етикетиране. 

(36) За целите на изпълнението на интервенцията за преструктуриране и конверсия на 

лозя е целесъобразно да се поясни в член 58, параграф 1, първа алинея, буква а), 

точка i) от Регламент (ЕС) 2021/2115, че е възможно също така конверсията на 

сортовете да има за цел повишаване на устойчивостта на лозята спрямо изменението 

на климата. 

(37) Виненият туризъм е все по-важна търговска дейност за много оператори в лозаро-

винарския сектор. За да се подкрепи развитието на преките продажби на туристи в 

производствените райони, е целесъобразно да се поясни, че е възможно също така 

виненият туризъм да е обект на инвестициите в структури и инструменти за 

предлагане на пазара. 
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(38) В настоящата трудна и бързо променяща се ситуация на пазара и с оглед на 

подобряването на устойчивостта на лозята и обмена на знания наличието на 

консултантски услуги за лозарите и другите оператори в лозаро-винарския сектор 

става от първостепенно значение. Поради това видовете консултантски услуги, 

посочени в член 58, параграф 1, първа алинея, буква е) от Регламент (ЕС) 2021/2115, 

следва да бъдат изменени, за да включват важни допълнителни консултантски 

услуги, като например предлагане на пазара чрез директни продажби, екологична 

устойчивост и диверсификация от производството на вино. 

(39) Освен това, за да се повиши ефективността на подпомагането за развитието на 

винения туризъм в различните лозаро-винарски региони, е целесъобразно изрично да 

бъдат допуснати като бенефициери на вида интервенция, посочена в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква и) от Регламент (ЕС) 2021/2115, организациите, 

посочени в членове 152, 156 и 157 от Регламент (ЕС) № 1308/2013, които извършват 

дейност в лозаро-винарския сектор, групите производители, управляващи защитени 

наименования за произход и защитени географски указания в съответствие с 

Регламент (ЕС) 2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета7, както и други 

професионални организации, извършващи дейност в лозаро-винарския сектор, 

установени като бенефициери от държавите членки в техните стратегически планове 

по ОСП. 

  

                                                 

7 Регламент (ЕС) 2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. 

относно географските означения за вина, спиртни напитки и селскостопански 

продукти, както и за храните с традиционно специфичен характер 

и незадължителните термини за качество за селскостопанските продукти, за 

изменение на регламенти (ЕС) № 1308/2013, (ЕС) 2019/787 и (ЕС) 2019/1753 и за 

отмяна на Регламент (ЕС) № 1151/2012 (OB L, 2024/1143, 23.4.2024 г., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj
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(40) За да се постигне баланс между необходимостта държавите членки да гарантират 

ефективно преструктуриране на лозята и необходимостта да се избегне увеличаване 

на производството, което може да доведе до свръхпредлагане, на държавите членки 

следва да се разреши да определят условия за осъществяване на преструктуриране и 

конверсия на лозята, както е посочено в член 58, параграф 1, първа алинея, буква а) 

от Регламент (ЕС) 2021/2115. Тези условия следва да имат за цел да се избегне 

увеличаване на добива и по този начин на производството за лозята, които са 

предмет на този вид интервенции. 
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(41) За да се адаптира към пазарните тенденции и да се използват ефективни пазарни 

възможности, включително чрез отваряне на нови пазари за износ и 

диверсифициране на пазарните възможности, продължителността на подпомагането 

за дейности по популяризиране и комуникация, следва да бъде три години. 

Държавите членки следва да могат да решат да удължават продължителността на 

дейност два пъти за максимум три години за всяко удължаване, т.е. максимална 

продължителност от девет последователни години. Освен това държавите членки 

следва да улесняват достъпа на малките производители, както е определено в 

Делегиран регламент(ЕС) 2018/273 на Комисията8, за подпомагане, което е налице в 

рамките на видовете интервенция за популяризиране и комуникация, като им 

предоставят опростена процедура за кандидатстване или като прилагат обективни и 

недискриминационни критерии за приоритет по отношение на новите бенефициери, 

новите пазари и новите продукти. Като се има предвид разнообразието на 

структурите на пазара на вино в трети държави и липсата на общо определение за 

„пазар на трета държава“ за целите на видовете интервенция за популяризиране и 

комуникация, е целесъобразно да се установят някои ключови елементи за 

подпомагане на държавите членки за достигане до собствено определение на пазар 

на трета държава за изпълнението на тези интервенции. 

  

                                                 

8 Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 на Комисията от 11 декември 2017 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на схемата за разрешаване на лозови насаждения, лозарския регистър, 

придружаващите документи и сертифицирането, входящия и изходящ регистър, 

задължителните декларации, уведомленията и публикуването на подадената в тях 

информация, както и за допълнение на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на съответните проверки и санкции, за 

изменение на регламенти (ЕО) № 555/2008, (ЕО) № 606/2009 и (ЕО) № 607/2009 на 

Комисията и за отмяна на Регламент (ЕО) № 436/2009 на Комисията и на Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/560 на Комисията (ОВ L 58, 28.2.2018 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj
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(42) Силно заразните вредители като златистото пожълтяване на лозата (flavescence 

dorée) са сериозна заплаха за винопроизводството, тъй като отслабват лозите чрез 

намаляване на производителността или пълно унищожаване на лозовите 

насаждения. Тъй като лечението често е трудно или невъзможно, след като лозовите 

насаждения бъдат заразени, единственият начин за ефективен отговор на заплахата е 

чрез интервенциите за превенция и управление. С оглед на високите фитосанитарни 

рискове, пораждани от тези вредители, и значението на систематично и колективно 

действие за предотвратяване на тяхното разпространение, е целесъобразно да се 

предоставя специфична подкрепа за тези действия. Следователно, към списъка на 

видовете интервенции, посочен в член 58, параграф 1, първа алинея от Регламент 

(ЕС) 2021/2115, следва да се добави нов вид интервенция в лозаро-винарския сектор. 

(43) Като се има предвид сериозният структурен дисбаланс, който съществува в някои 

винопроизводителни региони, е целесъобразно да се позволи на държавите членки 

да финансират трайното изкореняване на продуктивни лозя чрез своите 

стратегически планове по ОСП. Поради това в член 58, параграф 1, първа алинея от 

Регламент (ЕС) 2021/2115 следва да се добави нов вид интервенция в лозаро-

винарския сектор. Подобно на мярката за постоянно изкореняване, финансирана чрез 

национални плащания, посочени в член 216 от Регламент (ЕС) № 1308/2013, този 

нов вид интервенция, а именно „постоянно изкореняване“, следва да подлежи на 

специфични условия, като например забрана за притежаване или получаване на 

валидно разрешение за засаждане през определен период или ограничения, 

наложени от държавите членки по отношение на площи, изключени от обхвата на 

интервенцията, когато лозята играят важна роля поради съображения, свързани с 

околната среда, опазването на ландшафта или по социално-икономически причини. 
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(44) За да се осигури подходящо подпомагане за лозарите във връзка с адаптирането към 

изменението на климата, е важно да се предостави на държавите членки 

възможността да увеличат максималната финансова помощ от Съюза до 80% от 

действителните разходи за преструктуриране и конверсия на лозя, ако 

интервенцията преследва тази цел. 

(45) За да се засили сътрудничеството в лозаро-винарския сектор, инвестициите, 

посочени в член 58, параграф 1, първа алинея, буква б) от Регламент (ЕС) 2021/2115, 

извършвани от организации на производители, признати съгласно Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013, като например кооперации, следва да се ползват от максималния 

размер на финансовата помощ от Съюза, определен в член 59, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2021/2115, какъвто вече е случаят с микро-, малките и средните 

предприятия по смисъла на Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията9. 

(46) За да се окаже допълнителна подкрепа на производителите по отношение на 

смекчаването на последиците от изменението на климата и адаптирането към него, 

както и да се улесни подобряването на устойчивостта на производствените системи 

и намаляването на въздействието върху околната среда, е целесъобразно да се 

предвиди възможност държавите членки да увеличат максималната финансова 

помощ от Съюза за инвестиции, преследващи тази цел, до 80% от допустимите 

инвестиционни разходи. 

  

                                                 

9 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията от 6 май 2003 г. относно дефиницията на 

микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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(47) Освен това е необходимо да се поясни, че финансовата помощ от Съюза за 

иновации, посочена в член 58, параграф 1, първа алинея, буква д) от Регламент (ЕС) 

2021/2115, не следва да се предоставя на предприятия в затруднено положение по 

смисъла на Съобщението на Комисията „Насоки за държавна помощ за оздравяване 

и преструктуриране на нефинансови предприятия в затруднено положение“, какъвто 

е случаят с финансовата помощ от Съюза за инвестиции, посочена в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква б) от същия регламент. 

(48) Освен това, за да се гарантира, че разширеният обхват на вида интервенция за 

консултантски услуги, посочен в член 58, параграф 1, първа алинея, буква е) от 

Регламент (ЕС) 2021/2115, е придружен от подходящ набор от финансови правила, е 

необходимо да се определи максимален процент финансова помощ от Съюза, който 

може да бъде отпускан за този вид интервенция. 
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(49) За да се окаже допълнителна подкрепа за видовете интервенции за информиране, 

популяризиране и комуникация, посочени в член 58, параграф 1, първа алинея, букви 

з) и к) от Регламент (ЕС) 2021/2115, следва да е възможно държавите членки да 

увеличат максималната финансова помощ от Съюза за такива интервенции до 60% 

от допустимите разходи. Освен това следва да е възможно държавите членки да 

предоставят национален принос към допустимите разходи за тези видове 

интервенции. Като се има предвид, че микропредприятията, малките и средните 

предприятия по смисъла на Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията по-често се 

сблъскват с финансови ограничения при провеждането на комуникационни и 

рекламни кампании, отколкото големите предприятия, на държавите членки следва 

да се даде възможност да предоставят по-голяма финансова подкрепа на 

микропредприятията, малките и средните предприятия. 

(50) За да се предостави достатъчно подкрепа за борбата със силно заразните вредители, 

е целесъобразно да се разреши видът интервенция, посочена в член 58, параграф 1, 

първа алинея, буква н) от Регламент (ЕС) 2021/2115, да се възползва от финансова 

помощ от Съюза, която покрива до 100% от допустимите разходи. 

(51) Освен това е необходимо да се определи максималната финансова помощ от Съюза 

за постоянно изкореняване в рамките на вида интервенция, посочена в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква о) от Регламент (ЕС) 2021/2115. Тази помощ следва 

да достига до процент от сбора на преките разходи за изкореняване и 

прогнозираната загуба на приходи за една година за изкоренената площ. Освен това 

следва да е възможно държавите членки да предоставят и допълнителен национален 

принос. 
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(52) Спиртните напитки с географско указание често разчитат на сложни вериги на 

доставки, включващи няколко оператори, които извършват различни етапи на 

производство. Договореностите, които разчитат на гъвкаво снабдяване, са много 

често срещани. Специфичното задължение за етикетиране на спиртните напитки, 

предвидено в член 37, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2024/1143, с което се изисква 

посочване на името на производителя в същото зрително поле като географското 

указание, се оказа, че не се вписва добре в структурата на по-голямата част от 

веригата на доставки на спиртните напитки. За да се избегне нарушаването на 

установените практики и налагането на непропорционална тежест върху 

операторите в този сектор, особено за малките и средните производители, е 

целесъобразно това задължение да бъде премахнато. 
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(53) С цел да се допълнят съответните правила и да се вземат предвид специфичните 

характеристики на лозаро-винарския сектор, на Комисията следва да бъде 

делегирано правомощието да приема актове в съответствие с член 290 от ДФЕС по 

отношение на условията за прилагане на освобождаването от прилагането на схемата 

за разрешаване на лозови насаждения, условията за изкореняване на изоставени лозя, 

правилата, свързани с критериите за издаване на разрешения за нови насаждения, 

включително добавянето на критерии, съвместното съществуване на лозя, които 

производителят е поел ангажимент да изкорени с новозасадени лозя, основанията за 

решенията на държавите членки относно презасаждането, общите условия за 

допустимост и критериите за приоритет, които трябва да бъдат определени от 

държавите членки по отношение на разпределянето на националните плащания, 

елементите, които определят наличието на кризисна ситуация, метода на 

изчисляване на националните плащания и съгласуваността с други мерки на Съюза 

за подпомагане на лозаро-винарския сектор; както и идентификацията на 

електронните средства върху опаковката или прикрепения към нея етикет и формата 

и оформлението на информацията, предоставяна чрез електронни средства. От 

особена важност е по време на подготвителната си работа Комисията да проведе 

подходящи консултации, включително на експертно равнище, и тези консултации да 

бъдат проведени в съответствие с принципите, заложени в 

Междуинституционалното споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро 

законотворчество10. По-специално, с цел осигуряване на равно участие при 

подготовката на делегираните актове, Европейският парламент и Съветът получават 

всички документи едновременно с експертите от държавите членки, като техните 

експерти получават систематично достъп до заседанията на експертните групи на 

Комисията, занимаващи се с подготовката на делегираните актове. 

  

                                                 

10 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(54) Доколкото целите на настоящия регламент, а именно подобряването на някои 

пазарни правила и мерки за секторна подкрепа в лозаро-винарския сектор и за 

ароматизирани лозаро-винарски продукти, както и някои правила за етикетиране на 

спиртни напитки, не могат да бъдат постигнати в достатъчна степен от държавите 

членки, a поради обхвата и последиците на настоящия регламент могат да бъдат по-

добре постигнати на равнището на Съюза, Съюзът може да приеме мерки в 

съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за 

Европейския съюз. В съответствие с принципа на пропорционалност, уреден в 

същия член, настоящият регламент не надхвърля необходимото за постигане на тези 

цели. 

(55) Поради това регламенти (ЕС) № 1308/2013, (ЕС) № 251/2014, (ЕС) 2021/2115 и 

(ЕС) 2024/1143 следва да бъдат съответно изменени. 

(56) За да се даде време на производителите да се адаптират към новите изисквания 

относно обозначаването на лозаро-винарски продукти с намалено алкохолно 

съдържание, тези нови изисквания следва да започнат да се прилагат 18 месеца след 

датата на влизане в сила на настоящия регламент за изменение. Целесъобразно е 

също така да се предвидят преходни правила, за да се позволи лозаро-винарските 

продукти, етикетирани преди прилагането на новите изисквания, да продължат да 

бъдат пускани на пазара до изчерпване на складовите наличности. 
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(57) Датата на прилагане на разпоредбите относно максималния праг за хектарите 

засадени лозя, които освобождават държавите членки от задължението да прилагат 

схемата за разрешаване на лозови насаждения, следва да бъде отложена с 48 месеца, 

за да се даде достатъчно време за прилагането ѝ за онези държави членки, чиято 

площ на лозята е над максималния праг за хектарите към датата на влизане в сила на 

настоящия регламент за изменение, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 
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Член 1 

Изменения на Регламент (ЕС) № 1308/2013 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 се изменя, както следва: 

1) В член 3, параграф 5 се добавя следната буква: 

„в) „Събиране на реколтата на зелено“ означава пълното унищожаване или 

отстраняване на гроздовете, докато все още не са узрели, като по този начин 

добивът от съответната площ се свежда до нулев и се изключва неприбирането 

на реколтата, което представлява оставяне на грозде с търговско качество 

върху насажденията в края на нормалния производствен цикъл.“ 

2) Член 61 се заменя със следното: 

„Член 61 

Продължителност 

Установената в настоящата глава схема за разрешаване на лозови насаждения се 

прилага от 1 януари 2016 г., като Комисията извършва преглед през 2028 г. и на 

всеки десет години след това, за да оценява функционирането на схемата. Комисията 

може, ако е целесъобразно, да прави предложения.“ 
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3) Член 62 се изменя, както следва: 

a) параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Разрешенията, предоставени в съответствие с член 64, са валидни до 

последния ден на третата пазарна година след пазарната година, през 

която те са предоставени. Производител, който не е използвал 

разрешение, предоставено в съответствие с членове 64 и 68, по време на 

срока на валидност на това разрешение, подлежи на административните 

санкции, посочени в член 90а, параграф 4. 

Чрез дерогация от първа алинея от настоящия параграф производителите, 

които притежават валидни разрешения, издадени в съответствие с 

членове 64 и 68 преди 1 януари 2025 г., не подлежат на 

административните санкции, посочени в член 90а, параграф 4, при 

условие че уведомят компетентните органи преди датата на изтичане на 

разрешението им и най-късно до 31 декември 2026 г., че не възнамеряват 

да го използват. 
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Когато добре определена площ бъде сериозно засегната от единия или и 

от двата случая на непреодолима сила или извънредни обстоятелства, 

посочени в член 3, параграф 1, букви а) и в) от Регламент (ЕС) 2021/2116, 

съответната държава членка може да удължи с не повече от дванадесет 

месеца срока на валидност на разрешенията, предоставени за използване 

в тази площ в съответствие с член 64 от настоящия регламент, и чиято 

валидност трябва да изтече до края на пазарната година, през която е 

настъпил единият или и двата от случаите на непреодолима сила или 

извънредни обстоятелства. Разрешенията за засаждане може да се 

удължават само веднъж в съответствие с настоящата алинея. Съответната 

държава членка информира притежателите на всяко засегнато 

разрешение, че срокът му се удължава. Когато до 31 декември на 

пазарната година, след тази през която е настъпил единият или и двата от 

случаите на непреодолима сила или извънредни обстоятелства, 

притежателят на разрешение за засаждане информира компетентните 

органи на държавата членка, че се отказва от разрешението си, 

административните санкции, предвидени в първа алинея, не се прилагат. 

Чрез дерогация от първа алинея компетентните органи на съответната 

държава членка могат да отменят административните санкции, 

предвидени в член 90а, параграф 4 от настоящия регламент, при 

обосновано искане от притежателя на разрешение за засаждане, издадено 

в съответствие с членове 64 и 68 от настоящия регламент, който е 

засегнат от случай на непреодолима сила или извънредни обстоятелства, 

посочени в член 3, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/2116. 
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Разрешенията, предоставени в съответствие с член 66 на … [датата на 

влизане в сила на настоящия регламент за изменение] или след тази дата, 

както и разрешенията, предоставени в съответствие с посочения член, 

които са валидни на този ден, са валидни до последния ден от осмата 

пазарна година след пазарната година, през която са били предоставени. 

На производителите, които не са използвали разрешение, издадено в 

съответствие с член 66 по време на срока му на валидност, не се налагат 

административните санкции, посочени в член 90а, параграф 4. 

Срокът на разрешенията, попадащи в обхвата на преходните разпоредби в 

член 68, изтича в последния ден на последната пазарна година на тяхната 

валидност.“; 

б) добавя се следният параграф: 

„6. Държавите членки може да изискат изоставени лозя да бъдат изкоренени 

по съображения, свързани със здравето на човека и растенията.“ 

4) Член 63 се изменя, както следва: 

a) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Държавите членки могат: 

a) да прилагат на национално равнище по-нисък процент от 

предвидения в параграф 1; 
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б) да ограничат издаването на разрешения или да не издават 

разрешения за нови насаждения на регионално равнище за 

конкретни площи, които отговарят на изискванията за производство 

на вина със защитено наименование за произход, за площи, които 

отговарят на изискванията за производството на вина със защитено 

географско указание, или за площи без географско указание. 

в) да ограничат издаването на разрешения или да не издават 

разрешения за нови лозови насаждения на регионално равнище за 

конкретни площи или за лози, от които се произвеждат специфични 

видове вино, в които в обосновани кризисни случаи са били 

приложени национални мерки или мерки на Съюза относно 

дестилацията на вино, събирането на реколтата на зелено или 

изкореняването. 

Държавите членки, които ограничават издаването на разрешения за нови 

лозови насаждения на регионално равнище в съответствие с първа 

алинея, буква б) или в), могат да изискват тези разрешения да се 

използват в съответните региони.“; 

б) параграф 3 се изменя, както следва: 

i) уводното изречение се заменя със следното: 

„3. Всяко от ограниченията, посочени в параграф 2, което се прилага, 

трябва да допринася за управлението на производствения 

потенциал. То се обосновава с едно или повече от следните 

специфични основания:“; 
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ii) букви а) и б) се заменят със следното: 

„а) необходимостта да се избегне доказан риск от прекомерно 

предлагане на лозаро-винарски продукти предвид пазарните 

перспективи за тези продукти, като ограниченията не трябва да 

надхвърлят необходимото за постигане на тази цел; 

б) необходимостта да се избегне доказан риск от значително 

обезценяване или неправилно използване от трети страни, които се 

стремят да се възползват от репутацията на определено защитено 

наименование за произход или защитено географско указание;“ 

5) Член 64 се изменя, както следва: 

a) в параграф 1 се добавя следната буква: 

„д) в регионите, в които държавата членка е решила да ограничи 

предоставянето на разрешения за нови насаждения съгласно член 63, 

параграф 2, буква в), заявителят отговаря на критериите за допустимост, 

установени с цел да се избегнат прекомерни добиви в новите лозя, които 

ще бъдат засадени.“; 

б) в параграф 2 буква ж) се заменя със следното: 

„ж) проекти с потенциал за подобряване на продуктите с географски 

означения или тяхното качество;“ 
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6) В член 65 първа алинея се заменя със следното: 

„При прилагането на член 63, параграф 2 държавите членки могат да вземат предвид 

препоръките, предоставени от признати професионални организации в лозаро-

винарския сектор, посочени в членове 152, 156 и 157 от настоящия регламент, от 

групи производители, посочени в членове 32 и 33 от Регламент (ЕС) 2024/1143, или 

от други видове професионални организации, признати от законодателството на 

съответната държава членка, при условие че тези препоръки се предшестват от 

споразумение, сключено между съответните представителни страни в референтния 

географски район.“ 

7) Член 66 се изменя, както следва: 

a) в параграф 1 се добавя следната алинея: 

„Чрез дерогация от първа алинея производителите, които са изкоренили площ, 

засадена с лозя, в съответствие с член 216, параграф 1 от настоящия регламент 

или член 58, параграф 1, първа алинея, буква о) от Регламент (ЕС) 2021/2115, 

нямат право да кандидатстват за разрешение за презасаждане за тази площ и да 

получат такова разрешение.“; 
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б) параграф 3 заменя със следното: 

„3. Разрешението по параграф 1 от настоящия член се използва в същото 

стопанство, в което е извършено изкореняването. Въз основа на 

препоръка от призната професионална организация, посочена в членове 

152, 156 и 157 от настоящия регламент, или от група производители, 

посочена в членове 32 и 33 от Регламент (ЕС) 2024/1143, държавите 

членки могат да ограничат в районите, отговарящи на условията за 

производство на вино със защитено наименование за произход или 

защитено географско указание, използването на разрешения за 

презасаждане, произтичащи от изкореняването на лозя извън този 

район.“; 

в) вмъква се следният параграф: 

„3а. Държава членка може да обвърже предоставянето на разрешенията за 

презасаждане, посочени в параграф 1, с едно или повече от следните 

условия: 

a) разрешението да се използва в същия географски район, определен 

от държавата членка, в който са се намирали съответните 

изкоренени лозя, когато поддържането на лозарството в този 

географски район е оправдано от социално-икономически или 

екологични съображения; 
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б) да се използват само лози, от които се произвеждат специфични 

видове вино и производствени методи, които не са определени от 

държавата членка като значително увеличаващи средния добив в 

производствения регион, или само производствени методи, 

традиционни за този регион, когато съответната изкоренена площ се 

намира в производствен регион, който държавата членка е 

определила като засегнат от структурен дисбаланс на пазара; 

в) разрешението да не се използва в различен производствен район от 

този, в който се намира площта с изкоренени лозя, когато държавата 

членка е определила този различен производствен регион като 

засегнат от структурен дисбаланс на пазара; 

г) държавите членки може да определят критерии за разпределянето и 

управлението на разрешенията за презасаждане, за да се избегне 

увеличаването на лозарските площи и винопроизводството в 

региони, които са предразположени към свръхпредлагане и в които 

са приложени кризисни мерки, както и за да се вземе предвид 

развитието на пазара в съответствие с техните национални или 

регионални секторни стратегии. 
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Условията, посочени във втора алинея, букви б), в) и г), не се прилагат за 

разрешенията за презасаждане в райони, характеризиращи се с 

изключителни трудности при отглеждането поради структурни и 

морфологични фактори, посочени в част Г от приложение II към 

Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 на Комисията*. 

________________ 

* Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 на Комисията от 11 декември 2017 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент 

и на Съвета по отношение на схемата за разрешаване на лозови 

насаждения, лозарския регистър, придружаващите документи и 

сертифицирането, входящия и изходящ регистър, задължителните 

декларации, уведомленията и публикуването на подадената в тях 

информация, както и за допълнение на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на съответните 

проверки и санкции, за изменение на регламенти (ЕО) № 555/2008, (ЕО) 

№ 606/2009 и (ЕО) № 607/2009 на Комисията и за отмяна на Регламент 

(ЕО) № 436/2009 на Комисията и на Делегиран регламент (ЕС) 2015/560 

на Комисията (ОВ L 58, 28.2.2018 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj).“ 

  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj)
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8) Член 67 се заменя със следното: 

„Член 67 

Правило de minimis 

Схемата за разрешаване на лозови насаждения, установена в настоящата глава, не се 

прилага в държавите членки, в които лозарската площ не е надвишила 10 000 ha през 

поне три от предходните пет пазарни години, освен ако държавата членка не реши да 

приложи схемата за разрешаване. Когато условието площта да не надвишава 10 000 

ha вече не е изпълнено, схемата за разрешаване на лозови насаждения се прилага от 

началото на пазарната година, следваща годината, през която условието е престанало 

да бъде изпълнено.“ 

9) Член 69 се заменя със следното: 

„Член 69 

Делегирани правомощия 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 227 за допълване на настоящия регламент като установява 

допълнителни правила относно: 

а) условията за прилагане на изключението, посочено в член 62, параграф 4; 

б) условията за изкореняване на изоставени лозя, посочено в член 62, параграф 6; 
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б) правилата за критериите, посочени в член 64, параграфи 1 и 2; 

г) съвместното съществуване на лозови насаждения, които производителят се е 

ангажирал да изкорени, с новозасадени лози съгласно член 66, параграф 2; 

д) основанията за решенията на държавите членки по член 66, параграфи 3 и 3а. 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 227 с цел изменение на настоящия регламент като добавя 

допълнителни критерии към изброените в член 64, параграфи 1 и 2.“ 
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10) Член 119 се изменя, както следва: 

a) параграф 1 се изменя, както следва: 

i) буква а) се заменя със следното: 

„а) обозначение на категорията лозаро-винарски продукт в 

съответствие с част II от приложение VII, и за категориите лозаро-

винарски продукти, определени в част II, точка (1) и точки (4) — (9) 

от приложение VII, когато за целия продукт или за част от продукта 

е приложена обработка за намаляване на алкохолното съдържание в 

съответствие с, част I, раздел Д от приложение VIII, това 

наименование се допълва от: 

i) термина „без съдържание на алкохол“, ако действителното 

алкохолно съдържание на продукта не надвишава 0,5 обемни 

процента; придружено от израза „0,0%“, ако действителното 

алкохолно съдържание на продукта не надвишава 0,05 обемни 

процента; 

ii) термина „с намалено съдържание на алкохол“, ако 

действителното алкохолно съдържание на продукта е над 0,5 

обемни процента и е най-малко 30% под минималното 

действително алкохолно съдържание на продуктите в 

категорията преди намаляване на алкохолното съдържание.“; 
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ii) добавя се следната буква: 

„к) за лозаро-винарските продукти, когато обработката за намаляване 

на алкохолното съдържание е била приложена за целия продукт или 

за част от продукта, терминът „получени чрез намаляване на 

алкохолното съдържание.“; 

iii) добавя се следната алинея: 

„Задължението за посочване на задължителните данни върху дадена 

опаковка се прилага еднократно по отношение на тази опаковка.“; 

б) добавя се следният параграф: 

„6. Чрез дерогация от параграф 1, първа алинея, изискването за посочване на 

данните, посочени в букви з) и и), не се прилага за лозаро-винарски 

продукти, предназначени единствено за износ.“ 

11) Член 122, параграф 1 се изменя, както следва: 

a) в буква в) точка iii) се заменя със следното: 

„iii) термините, които се отнасят до стопанството, и условията за тяхното 

използване и тяхната връзка с марките и търговските наименования.“; 

  



 

 

PE-CONS 65/1/25 REV 1    45 

   BG 
 

б) в буква г) се добавят следните точки: 

„v) идентификацията върху опаковката или прикрепения към нея етикет на 

електронните средства, посочени в член 119, параграфи 4 и 5, 

включително чрез обща пиктограма или символ вместо думи; 

vi) формата и оформлението на информацията, предоставяна по електронен 

път, за да се опрости нейното представяне, да се адаптира към бъдещия 

технологичен напредък и към новите изисквания по отношение 

задължителната информация, която е от значение за потребителите, както 

е предвидено в правото на Съюза или националното законодателство, или 

за да се подобри достъпността за потребителите.“ 
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12) В член 167, параграф 1 първата алинея се заменя със следното: 

„1. За да се подобри и стабилизира функционирането на общия пазар на вина, 

включително грозде, мъст и вина, от които те са произведени, държавите 

членки производителки могат да определят правила за предлагане на пазара с 

цел регулиране на предлагането, включително определяне на максимални 

добиви и правила за управление на запасите. Държавите членки може да вземат 

предвид решенията, приети по приоритетен ред от междубраншови 

организации, признати съгласно членове 157 и 158 от настоящия регламент, 

групи производители, посочени в членове 32 и 33 от Регламент (ЕС) 2024/1143, 

и организации на производители, признати съгласно членове 152 и 154 от 

настоящия регламент, когато тези организации и групи се считат за 

представителни за лозаро-винарския сектор в съответствие с член 164, 

параграф 3 и член 166а, параграф 2 от настоящия регламент в икономическата 

област или области, в които се планира да се прилагат правилата.“ 
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13) Член 172б се заменя със следното: 

„Член 172б  

Насоки от междубраншови организации и групи производители за продажбата на 

грозде, гроздова мъст и наливно вино със защитеното наименование за произход или 

защитеното географско указание 

1. Чрез дерогация от член 101, параграф 1 от ДФЕС междубраншовите 

организации, признати съгласно член 157 от настоящия регламент, и 

признатите групи производители, посочени в член 33 от Регламент (ЕС) 

2024/1143, които извършват дейност в лозаро-винарския сектор, когато тези 

организации и групи се считат за представителни в съответствие с член 164, 

параграф 3 и член 166а, параграф 2 от настоящия регламент в съответния 

географски район, може да предоставят незадължителни показатели за 

определяне на цените относно продажбата на грозде, гроздова мъст и наливно 

вино за производството на вина със защитено наименование за произход или 

защитено географско указание, при условие че това определяне не премахва 

конкуренцията по отношение на значителна част от въпросните продукти. 
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2. Националният орган за защита на конкуренцията, посочен в член 5 от 

Регламент (ЕО) № 1/2003, може в отделни случаи да реши, че в бъдеще един 

или повече от показателите за определяне на цените, посочени в параграф 1 от 

настоящия член, трябва да бъдат променени, преустановени или изобщо да не 

се прилагат, ако счете това за необходимо за да се предотврати премахването 

на конкуренцията по отношение на значителна част от въпросните продукти 

или ако счете, че е застрашено постигането на целите, определени в член 39 от 

ДФЕС. 

Когато предприема действия съгласно първа алинея от настоящия параграф, 

националният орган за защита на конкуренцията информира писмено 

Комисията преди или незабавно след началото на първото формално действие 

в рамките на разследването и уведомява Комисията относно решенията без 

забавяне след приемането им. 

Решенията съгласно настоящия параграф започват да се прилагат не по-рано от 

датата, на която са съобщени на засегнатите предприятия.“ 

14) Член 216 се изменя, както следва: 

a) заглавието се заменя със следното: 

„Национални плащания за дестилация на вино, събиране на реколтата на 

зелено и изкореняване в обосновани кризисни случаи“; 
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б) параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Държавите членки могат да извършват национални плащания на 

винопроизводителите за доброволна или задължителна дестилация на 

вино, доброволно събиране на реколтата на зелено и доброволно 

изкореняване на продуктивни лозя в обосновани кризисни случаи. 

Плащанията, посочени в първа алинея, по отношение на кризисната 

дестилация и събирането на реколтата на зелено не надвишават сбора на 

разходите за съответната операция, за стимул за участие в такава 

операция и, когато е приложимо, на разходите за продукта, и са 

достатъчни, за да се даде възможност за справяне с кризата. 

Плащанията, посочени в първа алинея, по отношение на изкореняването 

на продуктивни лозя не надвишават сбора на преките разходи за 

извършване на изкореняването и финансова компенсация, която може да 

покрие до 100% от прогнозираната загуба на приходи за една година за 

изкоренената площ. 

Тези плащания са съразмерни и са достатъчни, за да се даде възможност 

за справяне с кризата. 

Общият размер на плащанията, налични в дадена държава членка през 

дадена година за национални плащания за дестилация и събиране на 

реколтата на зелено, не надвишава 25% от общо наличните средства за 

всяка държава членка за същата година, както е определено в 

приложение VII към Регламент (ЕС) 2021/2115.“; 
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в) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Държавите членки, които желаят да се възползват от възможността за 

посочените в параграф 1 национални плащания, изпращат надлежно 

обосновано уведомление до Комисията. В тези уведомления държавите 

членки обосновават целесъобразността на мярката, нейната 

продължителност и размера на подпомагането и други подробни ред и 

условия въз основа на техните специфични пазарни условия и тези на 

лозаро-винарските райони, в които ще се прилага мярката. 

Комисията решава, без да прилага процедурата на комитет, посочена в 

член 229, параграф 2 или 3, дали сумата, продължителността и другите 

подробни ред и условия за мярката са одобрени и дали могат да се 

извършват плащания за винопроизводителите. 

Бенефициерите на национални плащания за изкореняване съгласно 

настоящия член не отговарят на условията за кандидатстване за 

разрешения за нови насаждения в съответствие с член 64 през 10-те 

пазарни години след годината, в която е извършено изкореняването. 

Всяко валидно разрешение за нови насаждения, притежавано от такива 

бенефициери, се отменя от държавата членка, когато заявлението за 

изкореняване бъде одобрено. 

Държавите членки могат да изключат от плащанията за изкореняване 

районите, в които лозята играят важна роля за околната среда, опазването 

на ландшафта или социално-икономическа роля. 
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В производствените райони и за видовете вина, за които една от мерките, 

посочени в параграф 1 от настоящия член, е била прилагана в 

продължение на три последователни години, съответната държава членка 

спира предоставянето на разрешения за ново засаждане в съответствие с 

член 64 до края на втората пазарна година след последната пазарна 

година, през която се е прилагала мярката. 

Държавите членки може да въведат условия за допустимост и критерии за 

приоритет, за да гарантират ефективността и целенасочеността на 

мярката.“; 

г) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове 

в съответствие с член 227 за допълване на настоящия член чрез 

определяне на правила относно: 

a) общите условия за допустимост и критериите за приоритет, които се 

определят от държавите членки по отношение на разпределението 

на националните плащания, посочени в параграф 1 от настоящия 

член; 

б) елементи, които определят наличието на кризисна ситуация; 

в) метода за изчисляване на националните плащания; и 
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г) съгласуваността на такива национални плащания с други мерки на 

Съюза за подпомагане на лозаро-винарския сектор в рамките на 

ОСП, включително допустимостта на бенефициерите или на 

производствените региони, обхванати от тези национални плащания 

по други мерки на Съюза за подпомагане.“ 

15) В част II от приложение VII към уводната част се добавят следните алинеи: 

„Лозаро-винарските продукти от категориите, посочени в точки (4) и (8), може да 

бъдат получени чрез вторична ферментация на вина с намалено или частично 

намалено алкохолно съдържание, посочени в точка (1). 

Лозаро-винарските продукти от категориите, посочени в точки (7) и (9), може да 

бъдат получени чрез добавяне на въглероден диоксид към вината с намалено или 

частично намалено алкохолно съдържание, посочени в точка (1);“. 
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Член 2 

Изменения на Регламент (ЕС) № 251/2014 

Регламент (ЕС) № 251/2014 се изменя, както следва: 

1) В член 3 се добавя следният параграф: 

„5. Чрез дерогация от минималните прагове на действително алкохолно 

съдържание и на общо алкохолно съдържание, установени в параграф 2, буква 

ж), параграф 3, буква ж) и параграф 4, буква е) от настоящия член и в 

приложение II към настоящия регламент за всяка категория продукти, 

ароматизираните лозаро-винарски продукти може да имат по-ниско 

действително и по-ниско общо алкохолно съдържание в обемни проценти, 

когато са получени от лозаро-винарски продукти, които са преминали изцяло 

или частично обработка за намаляване на алкохолното съдържание в 

съответствие с част I, раздел Д от приложение VIII към Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013.“ 

2) В член 5 се вмъква следният параграф: 

„1а. Когато ароматизирани лозаро-винарски продукти са получени от лозаро-

винарски продукти, които са преминали изцяло или частично обработка за 

намаляване на алкохолното съдържание в съответствие с част I, раздел Д от 

приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, техните търговски 

наименования се допълват от термините, определени в член 119, параграф 1, 

буква а), точки i) и ii), и в член 119, параграф 1, буква к) от Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 при предвидените в тях условия.“ 
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3) В член 6а се добавя следният параграф: 

„5. За да се вземат предвид специфичните характеристики на сектора на 

ароматизираните вина, на Комисията се предоставя правомощието да приема 

делегирани актове в съответствие с член 33 за допълване на настоящия 

регламент чрез установяване на правила относно: 

a) идентификацията върху опаковката или прикрепения към нея етикет на 

електронните средства, посочени в параграфи 2 и 3 от настоящия член, 

включително чрез обща пиктограма или символ вместо думи; 

б) формата и оформлението на информацията, предоставяна по електронен 

път, за да се опрости нейното представяне, да се адаптира към бъдещия 

технологичен напредък и към новите изисквания по отношение на 

задължителната информация, която е от значение за потребителите, както 

е предвидено в правото на Съюза или националното законодателство, или 

за да се подобри достъпността за потребителите.“ 

4) Вмъква се следният член: 

„Член 6б 

Повтаряне на задължителните данни 

Задължението за посочване на задължителните данни върху дадена опаковка се 

прилага еднократно по отношение на тази опаковка.“ 
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5) В член 8 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Търговските наименования, изписани в курсив в приложение II, не се 

превеждат на етикета, нито при представянето на ароматизирани лозаро-

винарски продукти. 

Когато са изразени с думи, допълнителните и задължителните данни, посочени 

в членове 6 и 6а, както и термините, посочени в член 5, параграф 1а, се 

изписват на един или повече от официалните езици на Съюза.“ 

6) В част Б от приложение II точка 8 се заменя, както следва: 

„8) Glühwein („глувайн“) 

Ароматизирана напитка на основата на вино 

– която е получена изключително от червено вино, бяло вино или вино 

розе, или от комбинация от тях, 

– която е ароматизирана основно с канела или карамфил, или и двете, и 

– с действително алкохолно съдържание по обем не по-малко от 7 обемни 

процента. 

Добавянето на вода е забранено, без да се засягат количествата вода, които 

следват от прилагането на разпоредбите на точка 2 от приложение I. 

В случай че продуктът е приготвен изключително от бяло вино, търговското 

наименование „Glühwein“ трябва да бъде допълнено с термина „бяло“; 
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Когато се приготвя изключително от вино розе, търговското наименование се 

допълва с термина „розе“. Терминът „розе“ обаче не се използва, когато 

„Glühwein“ се получава чрез смесване на червено вино с бяло вино или на 

което и да е от тези вина с вино розе. 

Когато е приготвено от комбинация от червено вино, бяло вино или вино розе, 

търговското наименование се допълва с думите „произведено от ...“, 

последвани от термини, указващи цвета на вината, използвани в 

производството. 

Чрез дерогация от член 5, параграфи 1 и 3 от настоящия регламент и от първа 

алинея, първо и трето тире от настоящата точка търговското наименование 

„Glühwein“ може да се използва при представянето и етикетирането на 

ферментирали напитки, произведени в съответствие с горните изисквания, 

получени от плодово вино, както е определено от държавите членки в 

съответствие с част II, точка 1, пета алинея, буква а) от приложение VII към 

Регламент (ЕС) № 1308/2013, и които имат действително алкохолно 

съдържание по обем не по-малко от 5 обемни процента. В този случай при 

търговското наименование на тази ферментирала напитка може да се използва 

терминът „Glühwein“, допълнен с думата „плодов“ или с името на плода, 

използван за производството на такова плодово вино.“ 
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7) В част Б от приложение II точка 9 се заменя както следва: 

„9) Viiniglögi/Vinglögg/Karštas vynas 

Ароматизирана напитка на основата на вино 

– получена изключително от червено вино, бяло вино или вино розе, 

– ароматизирана предимно с канела или карамфил, или и двете, и 

– с действително алкохолно съдържание по обем не по-малко от 7 обемни 

процента. 

Когато е приготвена изключително от червено вино, бяло вино или вино розе, 

търговското наименование се допълва съответно с термините „бяло“, „червено“ 

или „розе“. 

8) В част Б от приложение II точка 12 се заменя както следва: 

„12) Pelin („пелин“) 

Ароматизирана напитка на основата на вино: 

– получена от червено вино, бяло вино или вино розе, или от комбинация 

от тях и определено съчетание от билки, 

– с действително алкохолно съдържание не по-малко от 8,5 обемни 

процента алкохол, 
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– с максимално съдържание на захар, изразено в инвертна захар, от най-

много 50 грама на литър и общо киселинно съдържание не по-малко от 3 

грама на литър, изразено като винена киселина, и 

– към която може да е добавен въглероден диоксид. 

Когато продуктът е получен чрез смесване на червено вино с бяло вино или на 

някое от тези вина с вино розе, терминът „розе“ не може да допълва 

търговското наименование. 

Когато е приготвен от смес от червено вино, бяло вино или вино розе, 

търговското наименование се допълва с думите „произведено от ...“, 

последвани от термини, указващи цвета на вината, използвани в 

производството.“. 
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Член 3 

Изменения на Регламент (ЕС) 2021/2115 

Регламент (ЕС) 2021/2115 се изменя, както следва: 

1) В член 45 буква г) се заменя със следното: 

„г) максималния размер на финансовата помощ от Съюза за видовете 

интервенции, посочени в член 47, параграф 2, букви а), в), е), ж), з) и и), и за 

видовете интервенции, посочени в член 58, параграф 1, първа алинея, букви в), 

г), л), н) и о), включително разходи за пакетиране и транспортиране на 

продукти, изтеглени за безвъзмездно разпределяне, и разходи, свързани с 

преработката на продуктите преди предоставянето им за тази цел;“ 

2) Член 58, параграф 1 се изменя, както следва: 

a) първа алинея се изменя, както следва: 

i) в буква а) точка i) се заменя със следното: 

,,i) конверсия на сортовете, включително чрез присаждане и с цел 

подобряване на качеството или на екологичната устойчивост, 

поради съображения, свързани с адаптирането към изменението на 

климата, увеличаването на издръжливостта на лозята спрямо 

изменението на климата и подобряването на генетичното 

разнообразие;“; 
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ii) буква б) се заменя със следното: 

,,б) инвестиции в материални и нематериални активи в селскостопански 

системи за отглеждане на лозя, с изключение на операциите, 

отнасящи се до вида интервенция, посочена в буква а), в 

съоръжения за преработка и в инфраструктура на предприятията за 

производство на вино, както и в структури и механизми за 

предлагане на пазара, включително предлагане на пазара чрез винен 

туризъм;“; 

iii) буква е) се заменя със следното: 

„е) консултантски услуги, по-специално относно: условията на заетост, 

задълженията на работодателите и здравословните и безопасни 

условия на труд, пряката продажба, екологичната устойчивост, 

както и диверсификацията на производството на вино;“; 
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iv) точка i) се заменя със следното: 

„i) действия, насочени към подобряване на репутацията на лозята в 

Съюза чрез насърчаване на винения туризъм в производствените 

райони, предприети от организации, извършващи дейност в лозаро-

винарския сектор, посочени в членове 152, 156 и 157 от Регламент 

(ЕС) № 1308/2013, от групи производители, които управляват 

защитени наименования за произход и защитени географски 

указания в съответствие с членове 32 и 33 от Регламент (ЕС) 

2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета*, или от други 

професионални организации, организации на винопроизводители 

или асоциации на организации на винопроизводители, създадени от 

държавите членки в техните стратегически планове по ОСП; 

________________ 

* Регламент (ЕС) 2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета от 

11 април 2024 г. относно географските означения за вина, спиртни 

напитки и селскостопански продукти, както и за храните с 

традиционно специфичен характер и незадължителните термини за 

качество за селскостопанските продукти, за изменение на 

регламенти (ЕС) № 1308/2013, (ЕС) 2019/787 и (ЕС) 2019/1753 и за 

отмяна на Регламент (ЕС) № 1151/2012 (OB L, 2024/1143, 

23.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).“; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj
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v) добавят се следните букви: 

„н) мониторинг, диагностика, обучение, комуникация и научни 

изследвания за предотвратяване на разпространението на 

съответните вредители, посочени в част Б от приложение II и в част 

В от приложение IV от регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 на 

Комисията*, предприети от организации на производители, 

признати съгласно членове 152 и 154 от Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013, от междубраншови организации, признати от 

държавите членки съгласно членове 157 и 158 от посочения 

регламент, или от групи производители, управляващи защитени 

наименования за произход и защитени географски указания в 

съответствие с членове 32 и 33 от Регламент (ЕС) 2024/1143; 

о) трайно изкореняване на продуктивни лозя, което означава пълно 

премахване на лозовите насаждения на съответната площ. 

________________ 

* Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 на Комисията от 

28 ноември 2019 г. за установяване на еднакви условия за 

изпълнението на Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския 

парламент и на Съвета за защитните мерки срещу вредителите по 

растенията, за отмяна на Регламент (ЕО) № 690/2008 на Комисията 

и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 на 

Комисията (ОВ L 319, 10.12.2019 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/2072/oj).“; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/2072/oj
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б) след първа алинея се вмъква следната алинея: 

„За целите на първа алинея, буква а) държавите членки могат да установят в 

своите стратегически планове по ОСП специфични агрономически, лозарски 

или други видове условия, с които се гарантира, че конверсията на сортовете, 

промяната на местонахождението на лозята, презасаждането на лозята или 

подобряването на техниките за управление на лозята, извършени в рамките на 

този тип интервенции, не водят до увеличение на добива на лозята, които ще 

бъдат презасадени.“; 

в) втората алинея се заменя със следното: 

„Първа алинея, буква к) се прилага само за вината със защитено наименование 

за произход или защитено географско указание или за вината с обозначение на 

винения сорт лоза. Операциите за популяризиране и комуникация по първа 

алинея, буква к) са с продължителност три години. Държавите членки могат да 

решат да удължат срока на дадена операция два пъти за не повече от три 

години за всяко удължаване. Всеки бенефициер може да получи подпомагане 

за различни операции, извършвани с един и същ маркер в рамките на видовете 

интервенции, посочени в първа алинея, буква к), за максимален период от 

девет последователни години. 

За целите на първа алинея, буква к) дадена държава членка може да счита 

операциите по популяризиране и комуникация, извършвани в трета държава, за 

операции, които обхващат цялата територия на третата държава, 

административна част от тази територия или вид пазар, както е определен от 

тази държава членка, в третата държава. 
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Държавите членки, които избират в своите стратегически планове по ОСП 

видовете интервенции, посочени в първа алинея, буква к), гарантират, че 

дребните производители имат достъп до финансиране по тези видове 

интервенции, като прилагат съответните мерки, например установяване на 

опростени процедури или определяне на обективни и недискриминационни 

критерии за приоритет за нови бенефициери, нови пазари и нови продукти.“; 

г) добавя се следната алинея: 

„За целите на първа алинея, буква о) производителите, които са изкоренили 

продуктивни лозя съгласно настоящия член, нямат право да подават заявления 

за разрешения за нови насаждения съгласно член 64 от Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 през 10-те пазарни години след годината, в която е извършено 

изкореняването. Когато тези производители притежават валидно разрешение за 

нови насаждения, тези разрешения се отменят от държавата членка, когато 

заявлението за подпомагане на изкореняването бъде одобрено. Държавите 

членки може да изключат от обхвата на този вид интервенция районите, в 

които лозята играят важна роля, поради съображения, свързани с околната 

среда, опазването на ландшафта или по социално-икономически причини.“ 
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3) Член 59 се изменя, както следва: 

a) в параграф 1 се добавя следната алинея: 

„Чрез дерогация от първа и втора алинея от настоящия параграф финансовата 

помощ от Съюза може да покрива до 80% от действителните разходи за 

преструктуриране и конверсия на лозя, ако интервенцията е свързана с целта за 

принос към адаптирането към изменението на климата, установена в член 57, 

буква б).“; 

б) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Финансовата помощ от Съюза за инвестиции, посочени в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква б), не надвишава: 

a) 50% от допустимите разходи за инвестиции в по-слабо развитите 

региони; 

б) 40% от допустимите разходи за инвестиции в региони, различни от 

по-слабо развитите региони; 

в) 75% от допустимите разходи за инвестиции в най-отдалечените 

региони; 

г) 65% от допустимите разходи за инвестиции в малките острови в 

Егейско море. 
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Финансовата помощ от Съюза при максималните стойности, посочени в 

първата алинея, се отпуска само на микро-, малки и средни предприятия 

по смисъла на Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията* и на организации 

на производители, признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013. Тя 

обаче може да се отпуска на всички предприятия в най-отдалечените 

региони и на всички предприятия на малките острови в Егейско море. 

За предприятия, различни от организации на производители, признати 

съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, които не са включени в 

приложното поле на член 2, параграф 1 от приложението към 

Препоръка 2003/361/ЕО, и които имат по-малко от 750 служители или 

годишен оборот по-малък от 200 млн. евро, максималните равнища на 

финансовата помощ от Съюза, определени в първата алинея от настоящия 

параграф, се съкращават наполовина. 

Чрез дерогация от първа алинея от настоящия параграф финансовата 

помощ от Съюза за инвестиции, посочени в член 58, параграф 1, първа 

алинея, буква б), може да бъде увеличена до 80% от допустимите 

инвестиционни разходи за инвестиции, свързани с целта за принос към 

смекчаване на изменението на климата и адаптирането към него и за 

подобряване на устойчивостта на производствените системи и 

намаляване на въздействието върху околната среда на лозаро-винарския 

сектор на Съюза, посочена в член 57, буква б). 
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Финансова помощ от Съюза не се отпуска на предприятия в затруднено 

положение по смисъла на съобщението на Комисията, озаглавено 

„Насоки за държавна помощ за оздравяване и преструктуриране на 

нефинансови предприятия в затруднено положение“**. 

________________ 

* Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията от 6 май 2003 г. относно 

дефиницията на микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 

20.5.2003 г., стр. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 
** ОВ C 249, 31.7.2014 г., стр. 1.“; 

в) в параграф 3 се добавя следната алинея: 

„Финансовата помощ от Съюза за трайно изкореняване, посочена в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква о), не надвишава 70% от сбора на преките 

разходи за извършване на изкореняването и прогнозираната едногодишна 

загуба на приходи по отношение на изкоренената площ. Освен това държавите 

членки могат да предоставят национален принос за интервенцията в размер до 

30% от сбора на преките разходи за извършване на изкореняването и 

прогнозираната загуба на приходи за една година по отношение на 

изкоренената площ.“; 

  

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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г) в параграф 4 се добавя следната алинея: 

„Финансовата помощ от Съюза за инвестиции, посочени в член 58, параграф 1, 

първа алинея, буква м), обаче може да бъде увеличена до 80% от допустимите 

разходи за инвестиции, свързани с целта за принос към смекчаването на 

изменението на климата и адаптирането към него и за подобряване на 

устойчивостта на производствените системи и намаляване на въздействието 

върху околната среда на лозаро-винарския сектор на Съюза, посочена в член 

57, буква б).“; 

д) параграф 6 се заменя със следното: 

„6. Финансовата помощ от Съюза за иновации, посочени в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква д), не надвишава: 

a) 50% от допустимите разходи за инвестиции в по-слабо развитите 

региони; 

б) 40% от допустимите разходи за инвестиции в региони, различни от 

по-слабо развитите региони; 

в) 80% от допустимите разходи за инвестиции в най-отдалечените 

региони; 

г) 65% от допустимите разходи за инвестиции в малките острови в 

Егейско море. 
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Финансовата помощ от Съюза при максималните стойности, посочени в 

първата алинея, се отпуска само на микро-, малки и средни предприятия 

по смисъла на Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията и на организации на 

производители, признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013. Тя обаче 

може да се отпуска на всички предприятия в най-отдалечените региони и 

на всички предприятия на малките острови в Егейско море. 

За предприятия, различни от организации на производители, признати 

съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, които не са включени в 

приложното поле на член 2, параграф 1 от приложението към 

Препоръка 2003/361/ЕО, и които имат по-малко от 750 служители или 

годишен оборот по-малък от 200 млн. евро, максималните равнища на 

финансовата помощ от Съюза, определени в първата алинея от настоящия 

параграф, се съкращават наполовина. 

Чрез дерогация от първа алинея от настоящия параграф финансовата 

помощ от Съюза за инвестиции, посочени в член 58, параграф 1, първа 

алинея от настоящия параграф, буква б), може да бъде увеличена до 80% 

от допустимите инвестиционни разходи за инвестиции, свързани с целта 

за принос към смекчаване на изменението на климата и адаптирането към 

него и за подобряване на устойчивостта на производствените системи и 

намаляване на въздействието върху околната среда на лозаро-винарския 

сектор на Съюза, посочена в член 57, буква б). 
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Финансова помощ от Съюза не се отпуска на предприятия в затруднено 

положение по смисъла на съобщението на Комисията, озаглавено 

„Насоки за държавна помощ за оздравяване и преструктуриране на 

нефинансови предприятия в затруднено положение“.“; 

e) вмъква се следният параграф: 

„6а. Финансовата помощ от Съюза за консултантски услуги, посочени в 

член 58, параграф 1, първа алинея, буква е), може да покрива до 50% от 

допустимите разходи.“; 

ж) параграф 7 се заменя със следното: 

„7. Финансовата помощ от Съюза за информационни действия и за дейности 

за популяризиране и комуникация, посочени в член 58, параграф 1, първа 

алинея, букви з) и к), не надвишава 60% от допустимите разходи. 

Освен това държавите членки, посочени в член 88, параграф 1, могат да 

предоставят национален принос за видовете интервенции, посочени в 

първа алинея, в размер до 20% от допустимите разходи. За микро-, малки 

и средни предприятия по смисъла на Препоръка 2003/361/ЕО на 

Комисията, осъществяващи дейност в лозаро-винарския сектор, 

държавите членки могат да предоставят национално участие в размер до 

30% от допустимите разходи.“; 
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з) вмъква се следният параграф: 

„7а. Финансовата помощ от Съюза за действията, посочени в член 58, 

параграф 1, първа алинея, буква н), срещу вредителите, посочени в част Б 

от приложение II и в част В от приложение IV към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2019/2072 на Комисията, може да покрива до 100% от 

допустимите разходи.“. 

Член 4 

Изменения на Регламент (ЕС) 2024/1143 

В член 37 от Регламент (ЕС) 2024/1143 параграф 5 се изменя, както следва: 

1) Втората алинея се заличава; 

2) Четвъртата алинея се заменя със следното: 

„Селскостопанските продукти, предлагани на пазара с географско означение, които 

са етикетирани преди 14 май 2026 г., могат да продължат да бъдат пускани на пазара, 

без да се спазва задължението за поставяне на означение на името на производителя 

или оператора в същото зрително поле като географското означение, до изчерпване 

на складовите наличности.“. 
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Член 5 

Преходна разпоредба 

Лозаро-винарските продукти от категориите, определени в, част II, точка (1) и точки (4)–(9) 

от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, за които е приложена обработка за 

намаляване на алкохолното съдържание в съответствие с част I, раздел Д от приложение VIII 

към посочения регламент и които са етикетирани в съответствие с член 119, параграф 1, 

буква а), точки i) и ii) от същия регламент преди ... [18 месеца от датата на влизане в сила на 

настоящия регламент за изменение], могат да продължат да бъдат пускани на пазара до 

изчерпване на складовите наличности. 
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Член 6 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 1, точка 8 обаче се прилага от … [48 месеца от датата на влизане в сила на настоящия 

регламент за изменение], а член 1, точка 10 се прилага от … [18 месеца след датата на 

влизане в сила на настоящия регламент за изменение]. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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